CORINNE MAIER
 Traductions de mes livres : 
-Heroes of the mind, Freud, Marx, Einstein, coll. Anne Simon (Nobrow, Angleterre, 2017, et Walker Books, Australie).  Il s’agit d’une compilation de trois bandes dessinées dont j’ai signé le scénario, Freud, Marx et Einstein, déja publiées chez Nobrow.
-Ma vie est un best-seller, bande dessinée, coll. Aurélia Aurita (Casterman, Paris, 2016). Traduction : en allemand, Jacoby & Stuart.
-Einstein, bande dessinée, coll. Anne Simon (Dargaud, Paris, 2016). Traductions : anglais, Nobrow, Angleterre, et Walker Books, Australie. En espagnol, Norma Editorial ; allemand, Knesebeck ; italien, Panini  ; russe, Mann, Ivanov & Ferber ; danois : Cobolt.
-Marx, bande dessinée, coll. Anne Simon (Dargaud, Paris, 2013).  Traductions : en anglais, Nobrow, Angleterre, et Walker Books, Australie. En espagnol, Norma Editorial ; italien, Panini ; allemand, Knesebeck ; portugais (brésilien), Quadrinhos ; danois, Cobolt ; turc, Esenkitap ; japonais, Isoppusha ; grec, Patakis ; coréen, GoBooky Books ; russe, Mann Ivanov & Ferber.
-Freud, coll. Anne Simon (Dargaud, Paris, 2011), paru initialement en français et néerlandais. Traductions : en anglais, Nobrow, Angleterre, et Walker Books, Australie.  En espagnol, Norma Editorial ; italien, Panini ; allemand, Knesebeck ; portugais (brésilien), Quadrinhos ; danois, Cobolt ; turc, Esenkitap ; coréen, GoBooky Books ; russe, Mann Ivanov & Ferber ; japonais, Shu Kishida.
-No Kid, Quarante raisons de ne pas avoir d’enfants (Michalon, 2007). Traductions : anglais (Canada), No Kids, Mc Clelland & Steward /Emblem Editions ; espagnol, No kid, Peninsula ; italien, No Kid, Bompiani ; néerlandais, No kid, Kosmos ; portugais, No Kid, Guerra & Paz ; suédois, No kid, Schibsted Förlagen ; tchèque, 40 duvodu, proc nemit deti, Rybka ; en polonais, Zadnych bachorow, G=J ; en catalan, No Kid, Group62 ; en portugais (brésilien), Sem Filhos, Intrinseca ; en allemand, No kid, Rowohlt ; en coréen, Imagebox.
-Intello Academy (Michalon, 2006).  Traductions : italien, Intellettualoidi di tutto il mondo, unitevi !, Bompiani ; espagnol, Operacion Cultura, Peninsula.
-Lacan sans peine (Alain Stanké, 2002, Montréal, Canada). Repris chez Michalon (Paris) en 2005 sous le titre Le divan c’est amusant. Traduit en espagnol : Preocuparse es divertido, Peninsula ; italien : Come sopravvivere all’analisi ridendo, Bompiani ; suédois : Fransk psykoanalys är kul, Svenska Förlaget ; allemand, Die Entdeckung des Begehrens, Goldmann ; portugais, Preocupar-se é divertido, Pergaminho ; en catalan : Preocupar-se és divertit, edicion 62.
-L’Obscène (Encre Marine, La Versanne, 2004). Traduction en espagnol (argentin), Lo Obseno, Nueva Vision.
-Bonjour Paresse (Michalon, Paris, 2004). Traductions : anglais, Bonjour Laziness et Hello Laziness (deux éditions américaines), Pantheon, Etats-Unis ; Hello Laziness, Orion, Grande-Bretagne. En italien, Buongiorno Pigrizia, Bompiani ; portugais, Bom Dia, Preguica, Pergaminho ; tchèque, Lenosti… Bud’pozdravena !, Rybka ; indonésien, Kerja Santai Hasil Oke, Penerbit Erlangga ; finnois, Tervetuloa laiskuus, Tammi ; espagnol, Buenos Dias, Pereza, Peninsula ; néerlandais, Liever lui, Spirit ; japonais, Namakemono yo Konnitiwa, par Daiyamondosya ; en allemand, Die Entdeckung der Faulheit, Goldmann ; en allemand, version audio, lu par Hella Von Sinnen, Ramdom House ; catalan, Bon dia, mandra, edicion 62 ; chinois, Bonjour Paresse, Hubei People’s press ; hongrois, Jo reggelt, lustasag, HVG Konyvtar ; danois, Goddag til dovenskaben, Borgen ; croate, Dobar dan, lijenosti, Oceanmore ; norvégien, God dag latskap, Messel forlag ; slovène, Dober dan, lenoba, Orbis ; suédois, Hej Lättja, Svenska Förlaget ; russe, Zdravstvuy, len, AST ; polonais, Witaj Lenistwo, G+J ; turc, Merhaba Tembellik, Merkez Kitaplar ; en coréen, Bonjour Paresse, Munhak Segye-Sa Publishing ; en grec, Kalimera Tempelia, Ekdotikos Oikos A. A. Livani ; en hébreu, שלום לך עצלות, Babel.  
-L’Allemagne nazie, La haine au pouvoir (Milan, Toulouse, 2004). Traduction en tchèque, Nacistické Nemecko, Mala Moderni Encyklopedie.
-Casanova ou la loi du désir (Imago, Paris, 2002). Traduction en espagnol (argentin), Casanova o la ley del deseo, Nueva Vision.

